
Э М А Н С И П И Р О В А Н Н А Я

Ж Е Н Щ И Н А .

СОВРЕМЕННАЯ КАРРНКАТУРА, ВЪ ДВУХЪ ДВЙСТВШХЪ.

ДЬЙСТВЩ ПЕРВОЕ.

Тсатръ прсдставляетъ садг.

ЯВЛЕЛ HIE I.

т ю т ю е в ъ  и  к о л н а к о в ъ (прогуливаются).

т ю т ю е в ъ  (куря тру'бку). Опа п е  смотрнтъ па то, что тя
жела ?...

колшковъ. Нисколько ис обращаетъ впнман!с на свое поло- 
л;еш'е. Скачетъ по полямъ, на охоту, съ собаками, съ ружьями, 
стрЬляетъ, садить па козлахъ, вмЬсто кучера, и все съ  этими 
двумя кавалерами. ЗвЬздочкипъ еще пичего, только-что пер ест а лъ 
учиться въ riiMiiaaiir.. Л отъ этого проклятаго Свистуиова —  у



меня затылокъ зудить. ( Скидаешь ии/ту и трешь затылокъ).
Вотъ въ какомъ подожеши мои затылок!.....

ТЮТЮЕВЪ. О тъ-чего?
- к о л п а к о в ъ . Часто опъ мнЬ грезится во снЬ.... 
т ю т ю е в ъ . Кто? затылокъ твои!.... 
к о л п а к о в ъ . II въ такомъ положении... 
т ю т ю е в ъ . Въ какомъ? Ха, ха, ха ... 
к о л п а к о в ъ . Да дядюшка! вамъ все шутки! 
т ю т ю е в ъ . Х а, ха, х а ! вмЬсто затылка ты  чаще три свой 

лобъ....
к о л п а к о в ъ . Охъ, дядюшка! не хорошо жениться смпрнымъ и 

неначнтаннымъ — на бойкнхъ и.... 
т ю т ю е в ъ . Договаривай!...
к о л п а к о в ъ .  Вы сами знаете.... Вникните въ мое положеше: 

еще.... меня зовутъ Николай Макарычъ!.. Ежели она хочетъ при
ласкать меня, ну —  зовн — К олл! Такъ, знаете, сокращен- 
ное лмячко ; она-же зовётъ : Коко! на томъ ocuoBaiiiii, что 
когда я надЬну колпакъ, то въ про<1>нль съ носа н подбо
родка немножко похожъ па обезьяну маленькой породы. 

т ю т ю е в ъ .  Не ужелн? Х а, ха, х а !
к о л п а к о в ъ . Право, дядюшка! вы впнкппте въ мое положе- 

nie. Вотъ ее зовутъ Варварою. II я зову: Б ебе , а не Бобо! 
Еще нзъ деревни я взялъ мальчика, знаете, въ родЬ малепькаго 
жокея, чтобъ нровожалъ ее вездЬ. Она-же въ шутку прозвала 
его Кокошеи, основываясь на томъ, что онъ немпожко похожъ 
на меня. Право, дядюшка! вы посоветуйте... въ моемъ положеши 
мнь....

т ю т ю е в ъ . Твое положен1е самое обыкновенное: дЬлай такъ, 
чтобы съ тобою  ей было нр1ятно, а съ другими скучно. Старайся 
чаще быть съ нею вмЬсгЬ....

к о л п а к о в ъ . Да, воТь старайся т у т ъ ! Вчера за ужнномъ, она 
съ  гостьмн была весела п здорова; вдругъ посл Ь ужнна зане
могла н заперлась у себя. А сегодпя чуть свЬтъ уЬхала съ 
гостями кататься, не-смотря на то, что. я со вчерашняго вечера 
ея въ глаза не вндалъ. ( Сльииеиъ смгьхъ). Вотъ и они!...

ЯВЛЕШЕ II.
в а р в а р а  п е т р о в п а ,  (вь амамискомъ платыъ сходишь; ее ведешь 

подь рэ'ку с в и с т у н о в ъ ,  позади з в ь з д о ч к п н ъ  п м а л ь ч и к ъ .

в а р в а р а  п е т р о в н а  (бросаясь кь Тюшюеву). Ахъ, дядюшка! да-

220 Эмансипированная женщина



впо-лн вы прй&халн ? А я, вообразите, выиграла пари у мосьё 
Свистунова: обскакала его верхомъ. Не стыдио-ли вамъ, гоепо- 
дпнъ военный?

т ю т ю е в ъ . Очень - вероятно, племянница: ты  въ д-Ьвушкахъ 
была лпхая паЬздпица!

в а р в а р а  Пе т р о в н а . Помпнтс, дядюшка, я, бывало, пойду гулять, 
увпжу гдЬ-нибудь въ пол'Ь лошадь, поймаю се за гриву н npi- 
•Ьду къ вамъ Ьсть сливкп? Дайте мп-!> вашей трубочки покурить.

(Берешь трубку). 
к о л п а к о в ъ  (про себя). Ну, ужъ мое положеше! еще поздоро

вался съ женою, а оиа на меня п пе взгляпстъ. (Подходить и 
отходить, скидаешь шляпу и перчатки и иадгъваетъ опить.)

в а р в а р а  п е т р о в п а . Дядюшка! какой у васъ iiexopouiiii табакъ! 
(Муэ/еу). Коко! принеси мои!...

к о л п а к о в ъ  (подходя ка ея ручкп,). Здравствуй, Б ебе ! Я еще 
съ тобою не видался....

в а р в а р а  п е т р о в н а  (протягивая руку). Моя трубка въ за.гЬ па 
столикЬ.

с в п с т у п о в ъ . А вы пе курите енгаркн ? »
в а р в а р а  п е т р о в п а . Все равно —  я всё люблю. Подн-же, при

неся, Кокоша!
к о л п а к о в ъ . Бебе! Кому ты это говоришь: мнЬ, или маль

чику?
ВАРВАРА ПЕТРОВНА (муэ/Су). ТсбЬ , КОКО!. .. 

с в н с т у н о в ъ  и звиздочкинъ (влиьстп,). Позвольте мнЬ при- 
несть!...

в а р в а р а  п е т р о в п а . Не безпокойтссь! Какъ вы учтивы ! (М уж у). 
Поди-жс принеси, Коко!

к о л п а к о в ъ . Бебе! п мальчикъ можстъ принести.... Какъ-же 
мнЬ, хозяппу, оставить дядюшку-гостя и гостей.

в а р в а р а  п е т р о в н а  (ведешь его за руку). Мальчикъ разобьстъ 
трубку.... я остапусь съ дядюшкою —  какой мЬшокъ!

(Колпаковъ уходит ь) 
с в п с т у п о в ъ  (въ-сторону). Какъ она круто новарачиваетъ мужа! 
звиздочкинъ (въ-сторопу). Какой у нея решительный топъ! 

Это русская Жоржъ-Зандъ.
в а р в а р а  п е т г о в п а  (возвращаясь). Здоровы-лн вы, дядюшка? Что 

вы все молчите?...
т ю т ю е в ъ . Я слушаю — смотрю и восхищаюсь. 
в а р в а р а  п е т р о в н а . По-прежнему любите-.ш вы играть на би- 

л1ард-Ь? II я играю порядочно. Охотппки-ли вы до лошадей? И
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я страстпая охотница! Любители вы стрелять? И я очень-пску- 
спо стреляю.... Хотите попробуемъ. ( Мальчику). Кокоша!

к о л п а к о в ъ  (возвращаясь). Б ебе! это ты  меня зовешь, или маль
чика? Вотъ трубка! (Подаетъ, протянувъ руку).

в а р в а р а , п е т р о в и а . Тенерь ненужно! Поди, принеси мои пи
столеты! Дядюшка хочетъ посмотреть, какъ я стреляю.... Мои 
пистолеты въ кабинет'!;, па столикЬ....

звьздочкпнъ и свиступовъ (влиъсттъ). Позвольте мнЬ при- 
песть!...

в а р в а р а  п е т р о в н а . Не безпокоитесь. (Звгъздочкину). Какъ вы 
скучны! ( Свистунову). Останьтесь!

к о л п а к о в ъ  (все съ протянутой рукою). Fly уж?>, мое положе- 
nie.... шепчутся.

в а р в а р а  п е т р о в н а . К око! Поди-же, принееи.... 
к о л п а к о в ъ . Бебе, н мальчнкъ можстъ принести.... 
в а р в а р а  п е т р о в н а  (бсретъ его за руку). Ч то? ( Тщае). Какъ-же * 

ты хочешь, чтобы я послала молодыхъ людей въ свои кабинетъ? 
Какой колпакъ! (Провоэ/саетъ его).

зв-вздочктгь {въ-сторону). Какой у пея геройской видъ! Это 
русская Ioanna Д’Аркъ !

с в и с т у п о в ъ  (вт,-сторону). Что она затЬваетъ! 
т ю т ю е в ъ  (про себя). Какъ мало зпалъ я свою племянницу! 
в а р в а р а  п е т р о в п а  (возвраи^аясь). Дядюшка, на сколько шаговъ 

вы стреляете? Какъ хотите, чтобы я стреляла, въ цЬль или въ 
лётъ?... Х а, ха, ха!... Мосьё ЗвЬздочкннъ! отгадайте, во чтб я 
буду стрелять....

зввздочкниъ (слаыиавшись). Право, пе зиаю, Варвара Петровпа! 
Ваши мысли.... ваши желашя.... вашъ языкъ также пе понятенъ 
и труденъ, какъ языкъ латинской....

к о л п а к о в ъ  (возвращаясь съ пистолетомъ). Возьми скорее, Бебе! 
я пе охотникъ до всякаго огнестрЬльнаго оруж 1я.... 

в а р в а р а  п е т р о в п а . Кокоша, заряди, или я сама...
КОЛПАКОВЪ. Кому ты  это говориш ь?
зв-БЗдочкинъ п свиступовъ (вмгъстгь). Позвольте мне зарядить. 
к о л п а к о в ъ  (отдавая). Извольте! извольте, господа! 
свиступовъ (передавая). Пистолетъ заряженъ! 
в а р в а р а  п е т р о в н а  (взявъ пистолетъ). Коко! Дядюшка хочетъ 

посмотр-Ьть, нопаду-лн л въ летъ. Брось свою шляпу.
к о л п а к о в ъ . Помилуй, Бебе! что за шутки! шляпу я недавно 

выпнсалъ изъ М осквы, и падЬлъ-то се потому, что хвйсталъ, 
показывая дядюшке.
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ВАРВАРА ПЕТРОВПА. КОКО, Я П рО ш у Т С бя .

к о л п а к о в ъ . Бебе! шляпа стоить бЬлую ассигнацию;авыстрЬлъ 
и пуля-дура —  пятакъ мЬдп. (Отходить).

в а р в а р а  п е т р о в п а . Такъ я сама возьму —  помогите дядюшка!
(Идешь кь нему). 

к о л п а к о в ъ  (ухват ясь обтши руками за шляпу). Что за шут
ки! (Бгьгаеть оть нел).

свпступовъ ( въ-сторону. Настоящш колпакъ Макарычъ! 
звьздочкппъ (въ-сторону). Это обратная сцепа пзъ Отелло Ш е

кспира....
к о л п а к о в ъ  (срывал ермолку съ мальчика). Вотъ, стреляй, ежели 

хочешь. Бросать, что-лн?...
в а р в а р а  п е т р о в н а . Дядюшка! посмотрите, какъ я собью шляпу 

съ его головы.... (Наводить пистолета).
к о л п а к о в ъ  (бросал шляпу). Голова-то мнЬ дороже шляпы, 

чортъ съ нею — это нн па чтб пепохожс....
свпступовъ п зв'вздочкпнъ (вмп>стп>). Прикажете нодпять? 

(«сталкиваются, подхватываютъ шляпу и оба подаютъ). 
в а р в а р а  п е т р о в н а  (взявъ шляпу). Х а , ха, ха!... поди сюда, Коко! 
к о л п а к о в ъ . НЬтъ, Бебе!... я и разсержусь... 
в а р в а р а  п е т р о в н а . Возьми шляпу.... дан мнЬ ермолку.... 
к о л п а к о в ъ  (подбтьгал). У хо, Бебе! дай мнЬ теб1; пошептать— 

нагнись! Послушай: вспомни, въ какомъ ты  положешн: ты  скоро 
будешь мать и должна быть мать добродетельная, если была вер
ная супруга, какъ писала Татьяпа Оп^гину....

в а р в а р а  п е т р о в п а . Какъ глупъ! пе стоишь ты  шляпы! (Надп>- 
вал на него ермолку). Какъ ты  въ ер.молк1> похожъ на мартышку. 
Пойдемте, дядюшка, па пол^ стрелять —  онъ, какъ воробей, 
боится и запаху пороха. Messieurs! Не угодно-лп вамъ. (Берешь 
подъ р ук у  Тюшюева, другую руку даешъ Свисшупову и есть 
уходлт ъ).
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ЯВЛЕН1Е III.

к о л п а к о и ъ  ( одинь).

Ну, ужъ мое положеше! По-певол1; будешь воробей, —  ежели 
жена похожа па заморскую птицу... а дКиать нечего, она въ та- 
комъ положешп... говорятъ жешципы въ такомъ положешп чудеса



224 Элишсипироеанпал женщниа

творятъ... того гляди, что такой страпной прнпадокъ приключите я 
съ  Бебе, что она н лужа своего не узпастъ....

ЯВЛЕШЕ IV.

Т Ю Т Ю Е В Ъ ,  К О Л П А К О В Ъ .

т ю т ю е в ъ  ( неся иияпу). II непременно приключится, ежелп 
самъ не будешь любезенъ съ женою....

к о л п а к о в ъ . А пе бось моя жена любезна!... Со всеми она лю
безна, только не съ мужемъ —  и вамъ и имъ шуткн ея любе
зны, только мне не по-сердцу....

т ю т ю е в ъ . Пе крнчн, а лучше скпнь ермолку... п падЬнь шляпу. 
Она не стреляла, а пошутила съ тобою...

к о л п а к о в ъ . Опять все шуточки. ( Слышепъ пистолетный вы- 
стргълъ) .  Ухъ! (Вздрагиваешь и стряхиваешь ермолку сь головы). 
Какъ она громко шутить съ гостями!

т ю т ю е в ъ . Кто-жъ виноватъ! занимайся самъ съ пею, такъ и 
гостей не будетъ, —  а то хорошъ мужъ... стр-Ьлять бонтся въ 
цель....

к о л п а к о в ъ . Да, она ужъ всё перепробовала... и скакать, и стре
лять... пожалуй ей вздумается плыть съ кЬмъ-нибудь на-выгонки, 
какъ двЬ Фраицузск1я дамы, въ Париж!;, плыли на рЬкЬ Сепе.... 
уя;ь не посовЬтусте-.ш мне выписать нзъ Францш костюмъ та
кой и пригласить гостей смотреть, какъ мы будемъ плыть н 
тонуть, чего добраго....

т ю т ю е в ъ . Х а, ха, ха! мысль прекрасная!... ужь пе передать-.ш 
се племяннице!...

к о л п а к о в ъ . Что вы, что вы, дядюшка! Я очень-зпаю женщниъ: 
оиЬ любятъ все странное. —

т ю т ю е в ъ .  Иойдемъ, поговорнмъ eii вместе.
к о л п а к о в ъ . Право, дядюшка! вы вникните въ мое положеше!

(Уходятъ).

ЯВЛЕШ Е V.

з в ъ з д о ч к н и ъ  (одчнъ съ грустйо). *

У вы ! Она меня терпеть не можетъ. Ни поэз1я, ни музыка, ни 
литература ппчто мне не помогаетъ. Эта женщина решительно



пе попимаетъ меня— п я то ся пе понпмаю... Уя;ъ не львнца-лн 
опа!-а я-я;е кто? Я не похояп. пн па льва, пн па медведя!... А 
понимаю: я долженъ быть онагръ. Такт., где-же мпЬ понра
виться львице, какъ-бы я хорошо ни пгралъ па Фортепьяно? Я 
слышалъ, что одннъ пргЬзжаюпдЙ артистъ ходилъ всё подъ ручку 
съ одной столичной львнцой, пгралъ, пгралъ ей, игралъ, пгралъ 
съ пею, п проигралъ сто тысячь! А мне куда уя;ъ!.. и сопернику 
нельзя отмстить ! Вызвать его па дуель —  я пн стрелять, не 
Фехтовать пе ум'Ью порядочно! Бросить жребш, кому изъ насъ 
застр-Ьлиться'—  я очень-увЬрсиъ, что кому ни достанется, ни я, 
пп онъ пе застрелимся... Таковъ влюбленный человЁкъ! Ннкакъ 
опъ ндетъ —  спрячусь!

(Уходить въ противуположную сторону).
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ЯВЛЕН1Е VI.

с в и с т у п о в ъ  ( б ходить съ досадою).

Эта женщина решительно мне надоела! Отъ нея пе добьешея 
ничего, а только самъ промотаешься. . Я столько проигралъ 
ей пари, что ежели придется расплачиваться, то хоть самъ 
полезай въ закладъ. Я человекъ педостаточпын, жпву жа- 
лованьемъ. —  Мне нужны связи по разечету, а пе по чув
ствами Н етъ, пора ей сказать: паше вамъ папглубочайшее!... 
( Скидаешь фуражку и кланяется). А то какъ мужъ ея —  этотъ 
пухрей, при помощи дядюшки, заметить пли шутя памекпетъ о 
пропгрышахъ, тогда чортъ возьми: одпнхъ конФектовъ я должепъ 
целый пудъ! Ннкакъ ея голосъ!...

ЯВЛЕНГЕ VII.

с в и с т у п о в ъ , в а р в а р а  п е т р о в н а  (вбгьгастъ съ ружъемъ въ 
рукахъ , за нею мальчикъ съ бутылкою на подносгъ).

ва р в а р а  п е т р о в п а .  Куда-а;с вы ушли? а я все стреляла по 
ласточкамъ! Теперь мне хочется сделать опмтъ падъ бутылкою... 
Не~хотпте-ли держать пари... отгадайте какое?...

Т . [I. '  15



СВИСТУПОВЪ. Что вамъ угодпо?... Могу-ли я выпить бутылку 
вина безъ отдыха? Вт. этомъ пари? (въ сторону). Что мудрё- 
лаго! Ел;ели она сама выпиваетъ цЬлую бутылку шампапскаго 
безъ отдыха!

в а р в а р а  п е т р о в н а . О пЬтъ! Выпить бутылку вина! Что-я;ъ 
тутъ удивительнаго?

с в п с т у н о в ъ  (въ сторону). Ну вотъ —  такъ и есть!
в а р в а р а  п е т р о в н а . II бутылка пустая. К око! подан сюда!

( Отдаетъ руоюье, беретъ бутылку). 
с в и с т у п о в ъ  про себя). ТЬмъ лучше; а то, птобъ выиграть пари, 

я-бы безъ прпвычи выпнлъ всю бутылку и наговорилъ-бы, па- 
дЬлалъ-бы кучу глупостей —  можстъ-быть, началъ-бы мЬрять 
землю посомъ и писать мыслете....

в а р в а г а  п е т р о в п а . Знаете: я могу перебпть горлышко бутылки... 
Дайте мп’Ь вашу шпагу! (Вынимаешь шпагу изъ ноэ/сенъ).

с в и с т у п о в ъ  (смтиавшчсь). А хъ! что вы безпоконтесь! (Въ 
сторону). 41;мъ дальше, т'Ь.мъ лише!

в а р в а р а  пЕттош\.-(разсматривал). А хъ! какая простая сталь! 
Да она-же тупая п гпётся, какъ желЬзо, и переломить нельзя... 
Вашу шпагу можпо согнуть въ дугу. (Сгибаешь шпагу).

с в п с т у н о в ъ  ( въ-сторону). Скоро и мепя отъ пея согпетъ въ 
дугу. Начну (Ей). Варвара П етровна!

в а р в а р а  п е т р о в п а  (бросая ш пагу). Вотъ я свопмъ охотпичьимъ 
кивжаломъ перерублю горлышко бутылки. Кокоша! Подан сюда. 
(.Беретъ бутцлку). Принеси кннжалъ! Вы перерубите?... 

с в и с т у п о в ъ . Варвара Петровна, мпЬ надобно.... 
в а р в а р а  п е т р о в п а . ПосмотрЬть прежде. Вотъ припесутъ: уви

дите, пастоящш дамасски! клнпокъ. Ловкой кавалеръ могъ-бы пе
рерубить нмъ стволъ ружья моего. А  стволъ пе простой— Меп- 
топовской. Подержите. (Отдаешь ему бутылку). Посмотрите 
какъ опъ бьетъ.... впдите-ли вы, въ розовомъ кустЬ статую: Ве
нера держитъ сердце, а два амура борются... Вотъ я пхъ помирю 
и вышибу изъ рукъ Венеры сердце. (Наводить р уж ье). Ахъ! изъ 
куста выскочилъ мужчина....
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ЯВЛЕНИЕ VIII.

ти-ж е и з в ’Ь зд о ч к и п ъ  (вбгьгая).

ЗВФЗДОЧКНМЪ. Это я-съ....



в а р в а р а  п е т р о в н а . Какъ вы меия испугали! Что вы въ розо- 
вомъ кусте делали?

звиздочкипъ (въ-сторону). Не зпаю, кто нзъ насъ кого испу- 
гадъ... (Ей) Ясъ, ипчего-съ... я сндЬлъ у иогъ Венеры п смо- 
трЁлъ иа пес.

в а р в а р а  п е т р о в н а . Ха, ха, ха, каю л нежности! какой малень
кой амуръ!

с в п с т у п о в ъ  (откашлявшись). Варвара Петровна! мнЬ падобпо 
ехать...

в а р в а р а  п е т р о в н а . Кататься опять. Где вамъ меня обскакать!.. 
Х а , ха, ха!..

с в п с т у п о в ъ  (въ-сторону). У  нея свое иа уме. Т ого  незнаетъ, 
что я и лошадью не уснелъ завестись. Скажу разомъ. (Eti) Я 
долженъ ехать въ Москву...

в а р в а р а  п е т р о в н а . Въ М оскву? Что это зпачптъ! i\Ionsieur 
Звездочкинъ! Потрудитесь отнести ружье въ домъ (отдаешь ему).

звьздочкннъ (въ-сторону). Спрячусь п всё услышу (уходит ь 
съ руж ьемъ).

в а р в а р а  п е т р о в п а . IT после этого, могу - .111 я верить всемъ 
вашпмъ доказательствамъ?

с в п с т у п о в ъ  (вынимая бум агу). Иа что-же вамъ лучше этого 
доказательства... извольте прочитать... 

в а р в а р а  п е т р о в п а . Это что такое? 
с в п с т у п о в ъ . Пасспортъ мой — срокъ моего отпуска...
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ЯВЛЕШЕ VIII.

T B - Ж Е ,  Т Ю Т Ю Е В Ъ  II К О Л П А К О В Ъ .

к о л п а к о в ъ . Эва! что за Фигура : въ одной руке бутылка —  
въ другой бумага. ( Тюпиоеву) Она прнпнмаетъ просьбы уже Ф о р 

мально... и бутылка... (Свистунову) Кто это кого изъ васъ под- 
чуетъ? Чтб это за бумага?.. Что за положеше?

с в п с т у п о в ъ . Нетъ. Это мой пасспортъ...
к о л п а к о в ъ . Пасспортъ! Такъ что-же вы его держ ите?— раз

ве дожидаетесь, пока моя жена проппшетъ вамъ пасспортъ. Х а, 
ха, ха! Бебе! Кто пзъ васъ кому хочетъ прописать пасспортъ? 
Помилуйте, здесь пе земское, не городпическое правлеше. Вы 
пе у  коменданта.... Слышишь, Бебе!

15*



т ю т ю е в ъ .  Можетъ - б ы т ь , мусье Свпступовъ должеиъ скоро 
ехать....

с в н с т у н о в ъ . Да-съ... не то я буду жить безъ виду, какъ б е 
глый...

к о л п а к о в ъ . Дядюшка! лучше быть беглымъ, чЬмъ плЬпнымъ, 
плеппнкомъ кого - нибудь —  по-крайней-мерЬ, для воеппаго пе 
должно быть пр1Ятно такое положеше... я такъ думаю — можетъ- 
быть, ошибаюсь... Нёправда-ли, Бебе! Что ты  такъ скоро захо
дила по саду? Здорова-.ш ты ?.. Не хочешь-.ш понюхать что-пи- 
будь спиртуозное... (Подаетъ ей бутылку).

Ва р в а р а  п е т р о в п а . У меня голова тяа;ела... 
к о л п а к о в ъ . Да п сама ты  нелегка того... Насилу вспомнила 

свое положеше...
в а р в а р а  п е т р о в п а . Именно вспомппла, К око! МпЬ деревенский 

воздухъ ничего пе помогаетъ... Надобпо полечиться па водахъ... 
Въ деревне xopooiiii докторъ —  редкость! Завтра - же поедемъ 
въ Москву... Вотъ мсьё Свпступовъ то-же Ьдетъ н, пав Ьрпое, бу- 
детъ такъ добръ, что поедетъ съ нами: вместе веселее. Что 
ты  держпшь подъ самомъ посомъ бутылку (беретъ бутылку). 
Она не съ духами (брызжешь ем у въ глаза). Ахъ Коко! я тебе  
нечаянно забрызгала глаза. Кашя ты  грпмасы делаешь ? Насто- 
ящш орапгъ-утапгъ! Мсьё Свнступовъ! пойдемъ-те дЬлать опытъ 
надъ бутылкою. (Уходить напт ая м а р ш , за нею Свистуновъ).
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ЯВЛЕШЕ IX .

К О Л П А К О В Ъ  И Т Ю Т Ю Е В Ъ .

к о л п а к о в ъ  (повторял). Хорош о вспомнила свое положеше! II 
я-то хорошо папомнилъ ея положеше; за тб и сижу теперь въ 
самомъ дурацкомъ положенш! Въ Москву ехать, и завтра —  вотъ- 
те разъ! Въ Москве гости, пр1ятелп и друзья, пе чета Свисту- 
пову, проевпщутъ такую серепаду Ш уберта, что, пргбхавъ па во
ды лечиться, полезешь въ воду топпться. Дядюшка! да что 
вы всё стоите молча?... что вы пс говорите?..

т ю т ю е в ъ . Что-же ты  мне прикажешь въ одпо время и слу
шать тебя, и говорить съ тобою  вместе...

к о л п а к о в ъ . Да вы не слушаете, а только молча наблюдаете, 
какъ аиглпчапппъ, путешествующей по Европе. Скажите, какой 
опытъ они пошли делать надъ пустою бутылкою?..



т ю т ю е в 'ь . Не знаю...
к о л п а к о в ъ . Помилуйте, ежели въ Москва ей вздумается дЬ- 

лать передъ публикою свои опыты за столомъ падъ полными 
бутылками, стаканами и рюмками —  что-же тогда будетъ? Зна
чить, опа будетъ пить за здоровье кавалеровъ и публики... 

т ю т ю е в ъ . Л можетъ-быть и за твое здоровье... 
к о л п а к о в ъ . Ежели веб дамы начпутъ употреблять бутылоч

ки шампанскаго —  такъ что - же кавалерамъ дЬлать въ такомъ 
положена!! (Поднимаешь шпагу Свиступова) Это что такое?.. 

т ю т ю е в ъ . Видишь, педоломаиный мечъ... 
к о л п а к о в ъ . Кто-я;с это его такъ скрючилъ... ужъ пе Бебе-ли! 

Кого-;ке она посвящала въ рыцари?..
т ю т ю е в ъ . А вотъ пойдемъ, спросимъ у пея...

ЯВЛЕШЕ X .
щ

Т Ь - Ж Е  И С В И С Т У П О В Ъ .

свиступовъ (подбгьгал къ Колпакову). Пожалуйте, это моя... 
к о л п а к о в ъ . Ваша ш тука?.. Такъ это васъ въ рыцари посвя

щали? ( Отдавал ему шпагу) Куда-жс вамъ годепъ такой трех- 
угольппкъ? РазвЬ вмЬсто серпа жать рожь —  такъ подарите его 
крестьяпскпмъ бабамъ...

с в н с т у и о в ъ . НЬтъ-съ... это мы д1>лали опытъ надъ же.гЬзомъ... 
к о л п а к о в ъ . Опять опыты !... Вы, должно-быть, охотники до 

увесилитсльпой ф и з и к и . . . .  кто-же изъ васъ кого учптъ ф и з н к Ь , 

вы или моя жена? Помилуйте, здЬсь пе химическая лаборатор1Я, 
не натуральный кабипстъ.

т ю т ю е в ъ . Перестапь... когда вы-Ьдетс?.. 
свиступовъ (не слушал). Мы дЬлали пе Физнчесюе опыты  

падъ стекломъ бутылки и мсталломъ —  пе для возбуждешя элек
тричества; а просто...

к о л п а к о в ъ  Прерывал). Вотъ какъ: д'Ьло дошло до положешя 
возбуждешя лектричества (скороговоркою). Ежели вы то-ж е охот
ники до возбуждешя лектрнчсства —  такъ делайте опы ты ; 
а съ лектрнческою машиною, которая у меня стоить въ 
передней, чтобы пугать мужиковъ. Тамъ-же стоить лиден- 
ская банка. П раво, дядюшка, я теперь понимаю, отъ-чего вс* 
говорили на моей свадьбЬ, что я женюсь на д'Ьушк’Ь съ больши
ми позпашямн. Вотъ и Бебе была д-Ьвушка съ большими познаш-
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ями. Воть одна дЬвушка съ большими позпашямн при выпуск* 
изт> nanciona на посл-Ьдисмт. акт* зарядила лнденскую банку да 
какъ хлоппстъ —  п всЬ дамы попадали въ разиыхъ положеш- 
яхъ...

т ю т ю е в ъ . Посмотри —  ппкакъ у  тебя овппъ горнтъ... 
КОЛПАКОВЪ. Гд15?.... Г Д 'Ь ?...
т ю т ю е в ъ . Неужели это племянница зажгла, стрелявши... 
к о л п а к о в ъ . Чего мудренаго! ВЬрно это ея опыты надъ овн- 

памп — н будутъ послЬднее опыты ея тогда, когда вс* будемъ 
въ горящемъ положешп...

230 Эмансипированная женщина

ЯВЛЕШЕ X I.

Т Б - Ж Е  II В А Р В А Р А  П Е Т Р О В Н А .

в а р в а р а  п е т р о в п а  (вбпгал). К око! велн тушить скорЬс пожаръ: 
я начаяпно зажгла какое - то строеше п позабыла взять оттуда 
свой ящнкъ съ порохомъ...

к о л п а к о в ъ . К акъ! тотъ ящнкъ круглый, величиною чуть не съ 
бочонокъ...

в а р в а р а  п е т р о в п а . Н у , да, Коко!..
к о л п а к о в ъ  ( схватчвъ Тютюева, прыгаешь съ ним ъ). Ай! ай! 

летнмъ на воздухъ — на воздухъ! лстнмъ! летимъ! (,Уб/ъгаетъ 
съ Тютюевьшь).

в а р в а р а  п е т р о в п а  ( Свистунову) .  Завтра мы 'Ьдемъ B M 'b crb  —  

а теперь пе хотите-ли посмотреть пожаръ и поискать мой ящикъ 
съ порохомъ? (Уходить).

с в п с т у п о в ъ  (одинъ). ГрЬться^мн* что-лн на пож ар*, или по- 
правдЬ сделать воздушное путешеств1е верхомъ па ея ящик*! 
(Разгибаешь шпагу и кладешь ее въ ножны). Толковали, что она 
мн-fe непужна, —  еще пригодится. Дожидайтесь до завтра —  
сейчасъ-же у'Ьду, пе простившись. Т утъ  потеряешь не только что 
шпагу, да и голову. (Уходишь).

' (Слышеиъ шумъ. Толпа парода и впереди б/ъ-житъ Кол
паковъ, прыгал, въ одной рукп> ведро и тоиоръ, въ 
другой багоръ).

к о л п а к о в ъ . Пожаръ! пожаръ! беги те ! — туш ите! летите! ле
тимъ! летнмъ! (Убпгаетъ. За нимъ народь).
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ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.
I

Театръ предстаплястъ комнату вг трактпр-fc, на проЬзжей дорогЬ.

ЯВЛЕШЕ I.

и вл пъ (смотришь въ окно).

Какой дождь сЬчетъ!... Сегодпя, что-то мало про’Ъзжающпх'Ь.
( Отходить). Какая покойная жизнь нашему брату : обутъ, од1>тъ, 
сы тъ, доводенъ, въ дорогу дальнюю пе пускаешься— терпЬть гододъ 
и холодъ, а сидишь себЬ въ тепдепькомъ мЬстечкЬ, за жирнымъ 
кускомъ, 'Ьшь, пьешь —  душа мЬра! О тъ-того трактирщики тол
сты  и похожи другъ на друга... Богъ по простотЬ и даетъ... до
брая душа гЬло растнтъ. Па-примЬръ, пе только по постам,ъ, по 
и по середамъ, по пятницамъ мы 4>димъ постное; правда, у  пасъ 
всегда разрЬшеше па впно и слей, за-то частенько одна бываетъ 
только водка, чан, селедка или селедка чай и водка, или чай вм'Ь- 
стЬ съ водкой и селедкой. (Слышишь колокочикь). Ч у! (П одбе
гаешь къ окну). Должпо-быть военный — такъ и есть. Ну, братъ 
Ивапъ, не плошай, пожива. (Бгъэ/ситъ), Ваше благород1е! Ваше 
высокоблагородье! Пожалуйте! пожалуйте! ( Отворяешь двери).

ЯВЛЕШЕ ; II.

и в а н ъ  и с в и с т у п о в ъ  (встряхивая шинель и фуражку). 
с в и с т у п о в ъ .  У ф ъ ! какой дождь! промокъ па-сквозь.



н в а п ъ  (снимая шинель). Пожалуйте шинель! сейчаеъ высушу.... 
Прикажете подать самоваръ....

с в и с т у н о в ъ  (подавая ему завернутую бумажку). ИЬтъ, любе
зный! у меня есть свой чайппкъ походпой —  спросп у ямщика: 
высыпь чай, пагрЬй воды, чай вот*ъ т с61;. Л т о - плати вамъ еще 
за самоваръ пятакъ серебра за каждый разъ.

и в а н ъ . Что вамъ угодпо заказать къ обеду ? —  есть свеяля  

яйца, ветчина, бараиппа, телятина, птпцы, п дичь свежую мо
жно достать ...

свпступовъ. И, любезной, какой ты  проказникъ! Кто жирно 
обедастъ въ дорог*?... Иное дело перехватить —  пе мпожко за
кусить.... Прниесн-ка мою дорожпую шкатолучку, тамъ у меня и 
водочка, п копченая селедочка, п балычокъ, и табачокъ —  вотъ 
я закурю —  да п прилягу отдохнуть.

и в а н ъ . Такъ пе прикажете-ли внести т ю ф я к ъ  или помягче 
перппу?

с в п с т у п о в ъ . Т ю ф я к ъ ! Какъ посмотрю, мало тебя экономш 
учили батька съ маткой! И,почтенной, полегче забирай, пе па сто 
личную ногу. Съ меня берп прнмЬръ: мы люди военные, непз- 
пЬжспные. Вотъ я просто разстелю шинель на лавочке. (Иванъ 
подаетъ ем у шинель). Подай-ка. Она подо-мпою лучше просох
нуть должна. (Разстилаетъ).

и в а н ъ  (въ-сторону). Съ этого братъ взятки гладки! (Ему). По
душки прикажите припссть.

с в и с т у и о в ъ . И того пенужпо. У  меня своя -есть, кажется. За
хвати н ее кстати съ шкатулкою.

и в а н ъ  (въ-сторону). Тьф у, ты  Господи! (Е м у). Еще что пе 
прикажите-ли?

с в и с т у н о в ъ . Ничего, ничего —  уверяю тебя честью. (Иванъ 
уходит ь). Экое сребролюбивое племя! Теперь разсыпастся мел- 
кимъ бЬсомъ, а потомъ при разсчетЬ п начнетъ мучить за вся
кую дряпь. (Вынимаешь изъ кармана коробочку зажигательныхъ 
спичекъ). А , у  мепя даже огонь будетъевой! (Закуриваетъ труб- 
к у и ложится спать). Вотъ такъ, п просто и покойно. Ну, бла
гополучно отделался отъ Варвары Петровпы. Въ пожарную су 
матоху меня и не заметили. А, какъ Варвара Петровпа влюбле
на въ мепя, Богъ съ н ею ! (Поетъ фальшиво).

232 Эмансипированная женщина

Пе прпиадай ко мпЬ па грудь,
Въ пориоахъ сладсаго заСвепья....



п в а н ъ  (внося шкатулку и подушку). Еще что пе прпкажете-лн?
свиступовъ. ЛюбезиЬйшш, ящнчекъ па столъ, а подушечку 

мпЬ подъ голову ( Беретъ) .
пвлнъ. Не прнкажете-лп еще ч то?
с в и с т у п о в ъ . Ничего, божусь тебЬ. (Пванъ, пожимал плечами, 

уходи т ь). Теперь мнЬ пе миожко пописать стихи и помечтать. 
Карандашпкъ-то у мепя есть; а бумажки-то лишней пЬту. (Ш а
рить по карманамъ). Впрочсмъ пастоящш путешественникъ дол- 
женъ выражать свои мысли и чувства па тЬхъ четырехъ стЬ- 
пахъ, въ которыхъ останавливается. У меня - же поэтическая 
страсть увЬковЬчнвать свое имя на всемъ, что попадется ми1> 
подъ руку. Ежели стекло— такъ и хочется паппсать перстпемъ 
вепзель, ежели столикъ—такъ и тяиетъ взять иожичекъ. О еслп- 
бы  я путешествовалъ, во всЬхъ гостпппнцахъ Европы, то-есть 
па стЬнахъ— я-бы обезсмертилъ свое имя:

(Пишешь на стгьнп, и читаешь).

Оставь мепя ты, страстная Варвара!
О ждешь-лп огь мепя такого ты удара
/Ксстокаго? Узпаи, что я тси'Ь пс пара.

Х оть треепп, больше ничего пе выдумаешь... (Зт аст ъ). Что-то 
спать хочется... п вЬчпо-же захочу, какъ только прнмуся сочинять 
стихи... Отъ-чего это?... пи въ одной реторпкЬ не пишется, какъ 
легче сочинять стихи, патощакъ пли поЬвшп... Глаза такъ и ли
пнуть.... подпишу Фамн.шо. ( Пишешь на стгънгъ и засыпаетъ рас
пивая) :

Не прппадай ко яп-Ь по грудь, и проч....

п в а н ъ  (входл съ чайникомъ). Заспулъ уже... пу! что гр-Ьлъ, 
что пе гр’Ьлъ чайникъ, все равно труды пропали.... Видпо этотъ 
и па водку ничего пе д а стъ ! Экой тигамыльннковъ —  хотя-бы  
калачъ пятикопеечный спросилъ ! А смотреть такъ все это па 
пемъ акуратпо вычищено и пуговочки горятъ, какъ словпо зо- 
лотыя... ( Ставить чайникъ на столъ и высыпаетX чай изъ бума
жки). Н у ! пей холодную воду, ежели проснешься ( Беж иш ь). По
жалуйте, пожайлуйте, ваше высокоблагород1е.

(Уходишь).
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ЯВЛЕШ Е III.

з виз д оч к и  т .  (входить, его ведешь ив ан-ь).

звиздочкнпъ. Тише, братецъ, тиш е! ты  ие уроии меня! ( Са
дится). Ахъ! какъ я усталь! и озябъ-то! и -Ьсть хочется, и спать 
хочется, и пить хочется, и всего разломало, и головокружеше...

пвлнъ (въ-сторону). Какон-же этотъ неженка! белоручка. (Ем у). 
Все, что прикажете, мигомъ поспеетъ: чай, обЬдъ....

звиздочкнпъ. Ладно, давай чего-ппбудь, братецъ.... Только у 
тебя .здЬсь ппкакъ угарпо.

п в а п ъ . Помилуйте.... Вотъ уже давпо здесь отдыхаетъ г-пъ 
ОФИцеръ....

зввздочкпнъ. Где... (Встаешь и разсматриваеть). А хъ !этооп ъ ! 
(Ивану). Т и ш е! Приготовь мне всё въ другой комнате и ие 
шуми.

п в а н ъ  (вь-сторону). Зпачнтъ, это политичный человЬкъ! (Звпз- 
дочкииу). Слушаю, слушаю-съ.

(Выходить на цыпочкахь). 
зввздочкинъ. А, какъ опъ невинно сп н тъ !... пе нроговорптся- 

ли онъ во сне, послушаю.... (Наклоняется къ нему). Какъ опъ 
сапитъ...

с в и с т у п о в ъ  (Просыпаясь, поетъ). «Не припадай ко мпЬ па грудь. 
(Увидгьвъ Звездочкина). Ай! ай!.. (Протирая глаза). Это вы, мусье 
ЗвЬздочкнпъ! Давно-лн вы здЬсь? Какъ вы испугали мепя?... 

звиздочкнпъ. Не бось, вы думали, что это Варвара Петровпа? 
с в и с т у п о в ъ . Какъ, Варвара Петровпа?
звиздочкнпъ. Полноте притворяться.... Вы хотите съ нею 

уехать.
- свиступовъ. Напротивъ, я хочу отъ иея уехать.... 

звиздочкппъ. Не мол;етъ быть....
свиступовъ. Кляпуся вамъ. О тъ-того я уехалъ вперсдъ.... 
звиздочкнпъ. А какъ-л;е она Ьдетъ сюда? Я недалеко обогпалъ 

экппажъ ея.
с в п с т у н о в ъ  (вскакивая). Что вы говорите! 
звиздочкнпъ. Я говорю, что опа....
с в и с т у п о в ъ  (надевая шинель и фураж ку). Поскорее-жс мпЬ 

убираться.... Опа непременно здесь остановится.... Кажется, кру- 
гомъ па двадцать верстъ селешя еще пЬтъ. 

звьздочкннъ (взявъ его за руку). Н етъ , екажите мне —  я васъ



прошу, что псе*это значптъ? Прежде вы такъ за нею ухажива
ли, что мпЬ шагу не давали, чуть-чуть не вызывали иа дуэль, 
потомъ вдругъ оставляете....

с в и с т у н о в ъ .  На дуэль! II, молодой человЬкъ, пе все то де
лается, что говорится.... Какъ пы неопытпы! неужели вы не 
впдалн, что это все делается изъ вндовъ политики? Я только 
отвЬчалъ гостеприимству хозяевъ. Неужели мнЬ отплатить пе- 
вЬжествомъ за нхъ хлЬбосольство? Меня ласкали,- и я ласкался. 
Къ тому-же я былъ въ отпуску,— а главное, что я во все это 
время пе нздержалъ полушки иа себя. Рыба ищетъ, гдЬ поглуб
же, а человЬкъ—  получше: тЬмъ болЬе нашъ братъ, недостато
чный, пЬхотный ОФНцеръ, ни отъ-чсго не долженъ отказываться, 
п пи къ чему педолженъ прилЬпляться: гдЬ въ картишки по- 
пграть, гд-fe отъ страстишки пе прочь, гд1; въ командировку 
Щекотливую набиться.... Офицеру все еще можно ж пть, въ 
сравпеши съ юпкеромъ.

звьздочкипъ. Вы еще прапорщикъ? 
и в а н ъ  (входя). Готово все. (Въ-сторону). Опъ уже 'Ьдетъ. 
с в и с т у н о в ъ . Представлепъ со старшннствомъ въ подпоручики. 

Впрочемъ, я-бы желалъ только дбслужиться до ротиаго команди
ра, —  кажется в-Ькъ-бы правплъ ротою — безъ повышешя. 

звхздочкипъ. Значитъ, вы теперь четырнадцатая класса. 
н в а н ъ  (въ-сторону). Четырпадцатаго! стало-быть онъ важный 

человЬкъ ?
з в б з д о ч к и п ъ  (продолжая). II я-бы принятъ былъ па службу 

четырпадцатомъ классомъ, ежелн-бы зналъ греческой языкъ.
и в а н ъ  ( про себя). II у этого четырепадцать классовъ... Вотъ 

вслшае люди!
с в и с т у н о в ъ  (беретъ шкатулку). Все вамъ легко съ гнмиазиче- 

скнмъ аттестатомъ вступить въ гражданскую службу, а я безъ 
экзамена определился и теръ лямку юпкеромъ лЬтъ шесть.... 
Я -бы  еще согласился прослужить столы;о-же юпкеромъ, чтобы 
только не держать экзамена... говорятъ тамя пауки спрашиваютъ, 
что никто не можетъ выучить...

звьздочкипъ. Трудепъ латинской языкъ... 
свиступовъ. Поговорплъ-бы еще съ вами, по мп Ь пора ехать.,. 

Прощайте ! Я было остановился отъ непогоды перехватить что- 
нибудь и погр-Ьться —  по видно нрпходится па голодпый желу- 
докъ выЬхать...

звиздочкниъ. Не угодио-лп вамъ сделать ми* компашю за 
чаемъ.
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с в п с т у п о в -ь . Благодарю васъ ... въ первый еще разъ отказы
ваюсь отъ подобпаго предложсшя!... Отъ вашей новости у меня 
аппетнтъ прошелъ! Прощайте— *ду пока мои лошади пе усталп. 
Мой ямщнкъ съ разу не кормя взялся доставить меня въ у*з- 
дный городъ.

( Берешь шкатулку и чаиникъ).
нвлнъ. Прикажете донесть?....
с в и с т у н о в ъ . Не нужно, любезный...
и в а н ъ . Прикажете опорожнить чаиникъ ? Чай просты лъ, 

холодпый.
свистуновъ. Ничего, я въ рукахъ довезу и дорогою хлЬбну; 

у меня въ карман* есть сахаръ; по привычк* я всегда кладу въ 
кармапъ, когда останутся отъ чаю кусочкп сахарцу. (Идешь къ 
дверямъ въ шинели, въ фуражкть, подъ мышкою шкатулка, въ одной 
рукгь трубка, въ другой мшиокъ табаку и чаиникъ). Наше вамъ 
наиглубочайшее!... Прютвори-ка дверь любезный!

(Уходить съ Нваномъ, примъвая):

11с пропадай ко suit., н проч....

звъздочкнпъ. Что-же мн* теперь. дЬлать?... По правд*, лучше 
заняться латинскнмъ сиптакснсомъ и держать экзаменъ въ упп- 
верситетъ....

и в а н ъ  [входя). Экой тпгамыльнпковъ! Ничего ие далъ.,.. а 
еще четырнадцатаго класса.... Стало-быть, ч*мъ знатпЬе, ч*мъ 
больше классовъ п чиповъ, т*мъ скуп*е... ( Слышень голосъ Сви- 
стунова за дверыо). Это еще опъ.... ( Отворяешь дверь).

с в и с т у н о в ъ  (въ томъ-же положенш въ дверяхъ стоить). Ви
дишь, ми* пельзя отворить дверь (Ивану). Понщи-ка подъ сто- 
ломъ, должпо-быть я потерялъ коробочку зажигатсльпыхъ спи- 
чекъ, а то дорогою неч*мъ будетъ закурить трубку.... ( Звгьздо- 
чкину). Нзвпппте, проходя мимо стола я увпдЬлъ вашъ стаканъ 
чаю, п выпплъ.... чай уже нростылъ....

звиздочкпиъ. Fie угодпо-ли вамъ еще....
свпступовъ. Довольно, благодарю. Мп* пора *хать. (Ивану, 

взявъ коробочку). Спасибо, любезный!., подожи-ка се въ кармапъ. 
(Иванъ кладешь). Самому ми* пе ловко —  павыочепъ, какъ ло
шадь... ( Мурлычить)  «Не припадай ко мп* па грудь» и прочее.

(Уходить съ Пваномъ; немного спустя, слышень у д а  
' лающШса колокольчикъ).

зв-ьздочкпаъ (одинъ). II мн* пора *хать. —  Правда его, луч
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ше запяться дкю м ъ ,— еще успЬю наволочнться— лучше займуся 
латиискпмъ переводомъ... Прощусь въ пбслЬднш разъ съ пею.
(Цшистъ на спиъшъ) «Прощайте, Варвара Петровна! я образумился ц 
«вамъ советую'перестать дурачиться. Я ±ду вх Москву —  н займуся тамт. 
«латпнекпмъ языкомъ, чтешеагь кппгь п прочпмъ, а вамъ совЬтуго верпуть- 
«ся домой, запяться нужемъ п прочпмъ, то есть, будущим!, ватнмъ семей- 
«ствомъ». ЗвПздочкппъ. Подпнсалъ... Теперь ч то-и п буд ь  поЬмъ п 
по1;ду въ Москву... Ахъ! еелн-бы мнЬ удалось выдержать экза- 
мепъ! Теперь мое едннственпос ж елате вступить въ Уннверси- 
тетъ п погулять на нллюмпнацш въ Кремлевскомъ-саду... Какъ- 
бы  па мепя вс1> смотрЬлн... по языкъ латинской трудепъ, даромъ 
что мертвый... хуже живаго.

п в а н ъ  (входя). Готово кушать —  прикажете прнпесть... 
звиздочкинъ. П Ьтъ, зд’бсь угарно... я туда пойду... впрочемъ 

я много не могу г1Ьсть —  по нравствеиной причнн'Ь —  ты  этого 
пе понимаешь. (Уходить).

п в а п ъ . Не понимаешь... НЬтъ, очепь-попнмаю, что одннъ пзъ 
васъ не "Ьстъ по скупости, —  другой по какой-то дарственной 
прпчип'Ь, — а дарить — нпкто не подаритъ что-нибудь па вод
ку. А еще у каждаго по четырнадцати классовъ; а зд-Ьсь одииъ 
разъ проЬзжалъ въ большомъ экнпажЬ какой-то толстой четвер- 
таго класса —  правда, пошумЬлъ опъ мпого, пе то, что эти; за 
то и иаградплъ вс'Бхъ вельможно. О тъ-того-то онъ и шум Ьлъ, —  
а то другому и сказали - бы  такъ: что вы четвертаго класса, и 
шумите —  тутъ проЬзжаютъ чиновники четырпадцаго класса и 
ппчего. ( Подбегаешь къ ок н у) Еще пргЬхалп... въ брычк-Ь... да
ма... мужчина въ шубЬ —  что за чудакъ, въ шубЬ среди лЬта... 
Сюда! сюда! пожалуйте. (Уходить).

ЯВЛЕШЕ IV.

К О Л П А К О В Ъ  II И В А И Ъ .

к о л п а к о в ъ  (въ ш убе и весь закутанной). У хъ ! въ какомъ я 
мокромъ положешп! — Снаружи дождь вымочилъ, виутрп потъ 
выступаетъ. (Раздевается).

п в а п ъ  (помогал). Вольпо-же вамъ сударь среди л Ьта надавать 
шубу.

к о л п а к о в ъ . Знаешь, мнлый , пословицу : паръ костей не ло- 
митъл. А ?  чего ухмыляешься —  лучше ступай къ жеиЬ — гдЬ
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она запропастилась? (Иванъ уходит ь) Уфъ! на-снлу раздался... 
( Осматривается) Виш ь въ какомъ положешп... ЗдЬсь стЬны вс* 
исписаны! Что за глупое удовольств1е у пробзжающихъ пачкать 
п. марать стЬны ! (Читаешь) «ЗдЬсь мы пили чаи, то сеть па столЪ, 
а не на стЬи-Ьл... Само-собою разумеется —  мы зиаемъ и безъ но- 
яспешя твоего... Это какой-нибудь купчикъ съ козлиною малень
кою бородкою , охотннкъ попивать чаекъ и поговорить съ 
ужимками. ( Читаешь) «Здесь я съЬлъ два Фунта рыбы п вы- 
пилъ одппъ самоваръ чаю». —  Вотъ это толстой купчпиа съ от- 
впелымъ брюхомъ. Выпилъ целый самоваръ! Экъ его раздуло! — 
Какъ оиъ пе лоппулъ! Посмотримъ далее. (Разсматриваетъ). Это 
писано по Французски... Видно какая-нибудь сентиментальная ба
рышня прощается или здоровается съ Москвою... Однако здесь 
пе написано пн ад1е, нп бопъ-журъ, пн бонъ-суаръ... А! Это уже 
СТИХИ пошли. ( Читаешь)  «Прости Москва! прйотъ нев1;стъ! Прости о 
«дбва съадскихъ мЬстъ». Это нашъ братъ —  Ьзднлъ въ Москву сва
таться; но видно молодца, по затылку погладя, спровадили!.. Утешь
ся ! —  Затылокъ заростетъ! Не ты  первый —  пе ты послбднш! 
А  это что? ( Читаешь) «Кто любптъ для свЬта, кто любить для шит: 
л Кто любить Гамлета, кто любитт. СпльФпду»,.. А здесь тайна заку
лисная... Это тсатральпыхъ жрецовъ покровитель и театральныхъ 
жрпцъ любитель... Это не по нашей частп... (Смотришь) Ннкакъ 
здЬсь написано... Звтьздочкинъ... Когда-же онъ усп Ьлъ здЬсь быть! 
{Читавтъ) «Прощайте, Варвара Петровна! я образумился п вамъ совЬтую 
«перестать дурачиться. Я -Ьду вх Москву — ц зйимусл тамь латинскнмъ 
«языкомъ, чтешемъ юшгъ и прочпмъ, а вамъ совЬтую вернуться домой, 
«заняться мужемь п прочнмь, то-есть будущнмъ вашпмь семенствомъ»... 
Звгьздочкинъ... Т о -о  есть... И вее поясияютъ... Даромъ что не со- 
зрЬлъ, а совЬтуетъ заняться мною п прочнмъ... Не ужели онъ 
писалъ моей жепЬ?
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ЯВЛЕШЕ У.

к о л п а к о в ъ  н  в а р в а р а  п е т р о в п а  ( вбгъгаетъ).

в а р в а р а  п е т р о в п а . Вотъ онъ где, занимается глупостями.... 
'Вдемъ, дождь пересталъ.... вели подавать лошадей, Коко!

к о л п а к о в ъ . Бебе! лошадей только-чтоотпряглшИдождь льетъ, 
какъ изъ ведра.

в а р в а р а  п е т р о в н а . Т еб е  такъ кажется. (Ведешь его за руку)



Отсюда пе видать,— съ другой стороны показывается солнце сквозь 
дождь.... Какая поэтическая картина! лоди, полюбуйся па дворЬ, 
и вели скор-fee подавать лошадей.

к о л п а к о в ъ . Я тутъ любовался другими поэтическикп картина
ми, на ст'Впахъ.... разсмотри сама....

в а р в а га  п е т р о в н а  (толкая его). Трогайся! экая черепаха! (Кол
паковъ уходит ь). Трактнрщикъ говорилъ, что здЬсь проЬзжалъ 
какой-то ОФНцеръ, "должно быть это нашъ бЬгледъ, мосьё Свп
стуновъ.... О , мы его на дорогЬ поймаемъ! Скоро-ли лошади бу- 
дутъ готовы ? за-ч'Ьмъ лхъ отпрягали ...

к о л п а к о в ъ  (вбегал беретъ шубу) Помилуй, Бебе! па дворЬ про
сто потоиъ —  нетолько простудиться, даже утопиться можно.... 
очеиь-пр1ятно любоваться такою мокрою картиною природы. По
смотри —  тутъ есть cyxiH картины иа сгЬиахъ.... Вотъ одну 
написалъ въ совершенств!;, къ какой-то Варвар!; Петрова!;, ка
кой-то ЗвЬздочкпнъ, в1>рио незнакомый нашъ....

в а в а р а  п е т г о в н а  (прочитавъ). Какая галшцртья! Т ы  это самъ 
написалъ.... что это, (Читаешь). Неужели? (Про себя.) Это оиъ 
написалъ.

к о л п а к о в ъ . Не я, пе я,,.. здЬсь много иапнсаио, даже сти
хами....

в а р в а р а  п е т р о в п а  (прочитавъ). Подписано Свистуновъ.... Ахъ, 
опъ чудовище! (Громко). МиЬ дурпо!

(Облакачиваетсл на диванъ). 
к о л п а к о в ъ  (не трогаясь съ мест а) Что это! нпкакъ въ обмо

рок!;.... а отъ-того, что опа въ такомъ положешп.... право, пе 
упала-бы въ это иоложеше —  еелп-бы ие была въ такомъ по- 
ложешп, то есть.... что опа прочитала такое. (Подходить къ ней).

в а р в а р а  п е т р о в н а  (толкая его). Мп1> дурпо, а ты  пе подойдешь 
ко МП'Ё....

ЯВЛЕШЕ VI.

T D -H J E  II Т Ю Т Ю Е В Ъ .

т ю т ю е в ъ . Кажется, я пе опоздалъ, кстати пргЬхалъ. Что съ 
тобою , племянница?...

в а р в а р а  п е т р о в п а  (вставая). Головокружете, дядюшка.... здЬсь 
душно.... проводите меня на воздухъ....

(Идешь, облакачиваясъ на него).
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колпаковъ (подставлял ей шубу). Не хочешь-лп закрыться ?' 
На дворЬ сыро.... (Варвара Петровна бросаешь ему на лищ  шу
бу и уходит ь съ Тюпноевымъ. колпаковъ надгъвал шубу). Вотъ 
к&къ! я-же въ впповатомъ положешп.... написать и мнЬ что-ни
будь па crfcnfc. (Думаешь). Напишу: «Увидя, что па стЬпб па- 
писапо имя —  Бебе —  я воекдпкпулъ ба , ба, ба, б а !...» Поду- 
маютъ, что я азбуку складываю плн кричу, какъ козелъ.... Что 
это! (Всматривается). Подписано Свиступовъ. (Читаешь).

«Оставь лепя, ты страстная Варвара!
О, ждешь-лп отъ мепя такого ты удара
Жсстокаго? Узнай, что я тебь пе пара».

Вотъ уже я не ожпдалъ съ этой стороны удара.... Ай да, же
на! ай да Бебе, Бебе.... По пево.гЬ воскликнешь по-козлипому: 
ба, ба, бя, бя.... въ козлипомъ положешп....

тютюевъ (входя'). «Что ты  кричишь, какъ козелъ. Лучше ско
рее готовься 'Ьхать пазадъ. Племянница зоветъ тебя: она все па- 
рочно притворялася, будто 'Ьдетъ въ Москву; я говорилъ, что 
племянница шутить съ тобою , а ты  пе понимаешь.

колпаковъ. НЬтъ, дядюшка, я все теперь понялъ и лучше 
васъ, повЬрьте, знаю и понимаю.... хотя я по вашему козелъ, 
по безъ рогъ, не въ рогатомъ положешп.
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